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I

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3059/78
of 21 December 1978

on common rules for imports of certain textile products originating in third countries

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament ( 1 ),

Considering the decisions of commercial policy
adopted by the Council at its session of 19 and 20
December 1977; '<

Whereas the Community has accepted the extension
of the Arrangement regarding international trade in
textiles on the conditions laid down in the Protocol
for the extension of the Arrangement and the
conclusions adopted by the GATT Textiles
Committee on 14 December 1977 and annexed to
that Protocol ;

Whereas the Community has negotiated Agreements
with a number of supplying countries on trade in
textile products ; whereas the said Agreements are
intended to promote the orderly and equitable
development of trade in textile products between the
Community and its supplying countries, on the basis
of cooperation between the contracting parties , and
in particular to eliminate the real danger of
disruption of the Community market and the textile
trade of the supplying countries ; whereas to this end
they provide inter alia that supplier countries ' exports
of certain textile products shall be subject to
quantitative limits , and that the Community shall
refrain from introducing quantitative restrictions
under Article XIX of the GATT or Article 3 of the
abovementioned Arrangement, or applying measures

having equivalent effect to such quantitative
restrictions ;

Whereas it was agreed in .the course of the
negotiations by the delegations from the Community
and the supplying countries that the said delegations
should recommend their respective authorities to
apply the arrangements set out in the Agreements
negotiated on a provisional basis from 1 January
1978 , pending their subsequent entry into force ;

Whereas , in order to provide for the prompt
establishment of such arrangements and avoid
irreparable damage to Community producers,
imports of textile products originating in the
supplying countries in question have been made
subject, from 1 January to 31 December 1978, to
authorization and quantitative limitation under
Commission Regulation (EEC) No 3019/77 (2 ),
confirmed by Council Regulation (EEC) No
265/78 ( 3 );

Whereas it is necessary to replace these provisional
arrangements with a definitive system incorporating
all the measures necessary to ensure the application
of the negotiated arrangements ;

Whereas it is necessary to ensure that the purpose of
each of these Agreements should not be obstructed
by deflection of trade and that it is therefore
necessary to determine the way in which the origin of
the products in question is controlled and the
methods by which the appropriate administrative
cooperation is achieved ;

Whereas compliance with the quantitative limits on
exports established under the Agreements is ensured
by a double-checking system ; whereas the
effectiveness of these measures depends on the

(») Opinion delivered on 15 December 1978 (not yet
published in the Official Journal ).

( 2 ) OJ No L 357, 31 . 12 . 1977, p. 1 .
( 3 ) OJ No L 42, 11 . 12 . 1978 , p. 1 .
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certain threshold , agreement can be reached with the
supplying country on the introduction of quantitative
limits ; whereas the supplying countries also
undertake to suspend or limit their exports from the
date of a request for such consultations , at the level
indicated by the Community ; whereas if no
agreement is reached with the supplying country ,
within the period stipulated, the Community may
introduce quantitative limits at a specific annual or
multiannual level ;

Whereas in order inter alia to comply with time
limits set ' in the Agreements it is necessary to lay
down a rapid and efficient procedure for introducing
such quantitative limits and concluding such
Agreements with the supplying countries ;

Whereas the provisions of this Regulation must be
applied in conformity with the Community's
international obligations , in particular with those
arising from the abovementioned Agreements with
supplying countries,

Community's establishing a set of Community
quantitative limits to be applied to imports of all
products from supplying countries whose exports are
subject to quantitative limitations ;

Whereas products entering the customs territory of
the Community under the arrangements for inward
processing or other temporary admission
arrangements and intended for re-exportation out of
the said territory in the same state or after processing
should not be subject to such Community
quantitative limits ;

Whereas special rules are required for products
re-imported under the arrangements for outward
processing;

Whereas , in order to apply Community quantitative
limits in conformity with the Agreements negotiated
with the supplying countries , it is necessary to
establish a special management procedure ; whereas it
is desirable that such common management system
be decentralized by allocating the quantitative limits
among the Member States , and that the import
authorizations' be issued by the Member Sates'
authorities in accordance with the double-checking
system defined in the Agreements ;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Whereas, in order to ensure the best possible
utilization of the Community quantitative limits , they
should be allocated in accordance with the
requirements of the Member States and with the
quantitative objectives established by the Council ;
whereas , however, the extent of the disparities
existing in the conditions for importation of these
products into the Member States and the particularly
sensitive position of the Community textiles industry
mean that the said conditions can be standardized
only gradually ; whereas for - these reasons allocation
of supplies cannot immediately be effected on the
basis of requirements alone;

Article 1

1 . This Regulation shall apply to imports into the
Community of the textile products listed in Annex I
and originating in the countries listed in Annex II
(hereinafter called 'supplying countries ').

2 . The description and identification of the
products listed in Annex I shall be those used in the
nomenclature of the Common Customs Tariff and in
the nomenclature of goods for the external trade
statistics of the Community and the statistics of trade
between Member States (NIMEXE), without
prejudice to Article 3 (4).

3 . Subject to the provisions of this Regulation the
importation into the Community of the textile
products referred to in paragraph 1 shall not be
subject to quantitative restrictions or measures having
equivalent effect to such restrictions .Whereas it is also necessary to introduce efficient and

rapid procedures for altering Community quantitative
limits and their allocation to take account of the
development of trade flows, needs for additional
imports and the Community's obligations under the
Agreements negotiated with supplying countries ;

Whereas , in the case of products not subject to
quantitative limitation , the Agreements provide for a
consultation procedure whereby, in the event that the
volume of imports of a given category of products
into the Community or one of its regions exceeds a

Article 2

1 . The origin of the products referred to in Article
1 ( 1 ) shall be determined in accordance with the rules
in force in the Community.

2 . The procedures for control of the origin of the
products referred to in Article 1 ( 1 ) are laid down in
Annexes III and VI.
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Article 3

1 . The importation into the Community pf the
textile products listed in Annex IV originating in one
of the supplying countries listed in that Annex and
shipped between 1 January 1978 and 31 December
1982 shall be subject to the annual Community
quantitative limits laid down in that Annex.

2. The release for free circulation in the
Community of imports subject to ' the Community
quantitative limits referred to in paragraph 1 shall be
subject to the presentation of an import authorization
or equivalent document issued by the Member States '
authorities in accordance with Article 10.'

3 . The authorized imports shall be charged against
the Community quantitative limits laid down for the
year in which the products are shipped in the
supplying country concerned.

4. The definition of Community quantitative limits
laid down in Annex IV and the categories of
products to which they apply shall be adapted in
accordance with the procedure laid down in Article
15 where this proves necessary to ensure that any
subsequent amendment to the nomenclature of the
Common Customs Tariff or the nomenclature of
goods for the external trade statistics of the
Community and the statistics of trade between
Member States (NIMEXE) does not result in a
reduction of such quantitative limits .

Article 4

1 . * The Community quantitative limits referred to
in Article 3 shall not apply to the cottage industry
and folklore products defined in Annex VII which
are accompanied on importation by a certificate
issued by the competent authorities of the country
of origin in accordance with the provisions of Annex
VII and which fulfil the other conditions laid down
therein .

2 . . The release for free circulation in the
Community of the textile products referred to in
paragraph 1 originating in the supplying countries
listed in Annex VIII shall be granted only for those
products covered by an import document issued by
the competent authorities of the Member States,
provided that similar machine-made products are
subject to the quantitative limits laid down in
Annex IV.

The said import document " shall be issued
automatically within a maximum of five working
days at the date of presentation by the importer of a
certificate referred to in paragraph 1 issued by the
competent authorities of the supplying country/ The

import document shall be valid for six months and
shall state the grounds for exemption as given in the
certificate referred to in paragraph 1 .

Article 5
<

1 . Imports of products not subject to quantitative
limitation before 1 January 1978 which were in the
course of shipment to the Community before that
date shall not be subject to the Community
quantitative limits referred to in Article 3 provided
they were shipped from the supplying country in
which they originate before 1 January 1978 and were
released for free circulation in the Community before
1 April 1978 .

2 . The- release for free circulation of products the
importation of which was subject to quantitative
limitation before 1 January 1978 and which were
shipped before the said date shall continue from that
date to be subject to the presentation of the same
import documents, and to the same import
conditions , as before 1 January 1979 .

Article 6

1 . The Community quantitative limits referred to
in Article 3 shall not apply to products admitted int^o
the customs territory of the Community under the
arrangements for inward processing or other
suspensive arrangements, provided that they are
declared to be for re-export under such a system
outside the said territory in the same state or after
processing. In the case of products originating in
Singapore, Malaysia, Hong Kong and South Korea,
such declaration must be certified in an export
licence issued by the competent authorities of the
supplying country in accordance with Annexes V
and VI.

The subsequent release' for free circulation of the
products referred to in the first subparagraph shall be
subject to the quantitative limits referred to in Article
3 and to the presentation of an import authorization
or equivalent document issued in accordance with
Article 3 (2), and the products so released shall be
charged against the Community quantitative limit
established for the year for which the export licence
was issued .

2 . Re-importation into the Community of textile
products , after the processing in the countries listed
in Annex IX of goods temporarily exported from the
Community, shall not be subject to the Community
quantitative limits established in Article 3 , provided
that they have been declared as such under one of the
outward processing arrangements in force in the
Community permitting quantitative accounting.
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following year shall be authorized up to 5 % of
the share for the year of actual utilization .

( c ) Transfers of quantities in Group I categories
shall be made only as follows :

— transfers between categories 2 and 3 shall be
authorized up to 5 % of the share established
for the category to which the transfer is
made ; however, in the case of those

• categories of products originating in South
Korea , Hong Kong, Hungary or Romania, the
limit shall be 3-5 % ,

— transfers between categories 4, 5 , 6, 7 and 8
shall be authorized up to 5 % of the share
established for the category to which the
transfer is made; however, in the case of
those categories of products originating in
South Korea, Hong Kong, Hungary or
Romania , the limit shall be 3-5 % .

Transfers . of quantities into the different
categories in Group II, III , IV, V or VI may be1
made from any category in Group I, II , III , IV, V
or VI subject to a maximum of 5 % of the share
established for the category to which the transfer
is made.

The table of equivalence applicable to the
abovementioned transfers is given in Annex I.

(d ) The cumulative application of the provisions of
points ( a ), ( b ) and (c) may not, in the course of
any given year, cause a limit established for
the category and for the year in question to be
exceeded by more than 15% ; however, in the
case of categories of products originating in
South Korea, Hong Kong, Hungary or Romania
such an excess may not be greater than 11 % for
Group I categories and 12-5 % for categories in
Group II, III , IV, V or VI.

2 . In the event of recourse by a supplier country to
the provisions of paragraph 1 , the Commission shall
notify the authorities of the Member State concerned
which shall authorize the imports in question in
accordance with the double-checking system defined
in Annexes V and VI .

3 . "Where the authorities in the Member States
establish that imports of textile products have been
charged against a Community quantitative limit fixed
pursuant to Article 3 and that these products have
subsequently been re-exported outside the
Community, they shall inform the Commission
thereof and issue additional import authorizations for
the same products and the same quantities in
accordance with Article 3 (2).

Imports effected under cover of such authorizations
shall not be charged against the Community
quantitative limit for the current year or the
following year.

4. Where imports into the Community of textile
products listed in Annex I and originating in the
supplying countries listed in Annex X are effected at
abnormally low prices, the provisions of Annex X
shall apply.

Article 7

1 . The Community quantitative limits introduced
pursuant to Article 11 shall be allocated in such a
way as to ensure the improved utilization of these
quantitative limits and to attain progressively a more
balanced penetration of the markets by means of
improved burden-sharing between . the Member
States .

2 . The allocation of the Community quantitative
limits referred to in paragraph 1 shall be adapted in
accordance with the procedure laid down in Article
15 and according to the criteria defined in paragraph
1 where this proves necessary, particularly in view of
trends in patterns of trade, in order to ensure their
improved utilization .

Article 8

1 . Supplier countries may, after notifying the
Commission in advance, utilize the shares allocated
to Member States in the following ways :

(a ) Advance utilization during any given year of a
portion of a share established for the following
year shall be authorized for each category of
products up to 5 % of the share for the year of
actual utilization .

Such advance imports shall be deducted from the
corresponding shares established for the
following year.

(b) Carry-over of amounts not utilized during any
given year to the corresponding share for the

3 . Where a Member State 's -share has been
increased by the application of paragraph 1 above, or
of Article 9 , or where further possibilities for imports
into that Member State have been created under
Article 9 , such increases or further import
possibilities shall not be taken into account for the
purposes of applying paragraph 1 in the current year
or subsequent years .
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2. Should imports into the Community of products
falling within any given category, referred to in
paragraph 1 and originating in one of the supplier
countries, exceed, in relation to the preceding
calendar year's total imports into the Community of
products in the same category, the percentages
indicated in the table appearing in Annex XI, such
imports may be made subject to quantitative limits
under the conditions laid down in this Article. These
arrangements may be limited to imports into specific
regions of the Community.

3 . Should the imports referred to in paragraph 2
into a given region of the Community exceed, in
relation to the total quantities calculated for the
whole Community according to the percentage
specified in paragraph 2, the percentage set for that
region in the table below, such imports may be made
subject to quantitative limits in the region in
question :

Article 9

1 . Member States which find that they require
additional imports for their internal consumption or
which consider that their share may not be fully
utilized shall notify the Commission accordingly .

2 . The Community quantitative limits laid down
in Article 3 may be increased in accordance with the
procedure laid down in Article 15 where it appears
that additional imports are required.

3 . At the request of a Member State which finds
that it requires additional imports , either on the
occasion of fairs or where it has issued import
authorizations or equivalent documents for up to
80 % of its national share, the Commission may,
after oral or written consultations with the Member
States within the Committee set up under Article 14,
open up additional possibilities for imports into that
Member State .

In an emergency, the Commission shall open
consultations within the Committee within five
working days following receipt of the request from
the Member State concerned and shall take a decision
within 15 working days calculated from the same
date .

Article 10

1 . The authorities of the Member States shall issue
the import authorizations or equivalent documents
provided for in Article 3 ( 2 ) up to the amount of
their shares , taking into account the measures taken
pursuant to Articles 7, 8 and 9 .

2 . The import authorizations or equivalent
documents shall be issued in accordance with
Annexes V and VI .

3 . The quantities of products covered by the
import authorizations or equivalent documents
provided for in Article 3 shall be charged against the
share of the Member State which issued those
authorizations or documents .

Germany 28 -5 %

Benelux 10-5 %

France 18-5 %

Italy 15 %

Denmark 3 %

Ireland 1 %

United Kingdom 23-5 %

4. Paragraphs 2 and 3 shall not apply where the
percentages specified therein have been reached as a
result of a fall in total imports into the Community,
and not as a result of an increase in exports of
products originating in the supplier country
concerned.

5 . Measures taken pursuant to this paragraph shall
be the subject of a Commission communication
published without delay in the Official journal of the
European Communities .

Where the Commission finds , in accordance with the
procedure laid down in Article 15 , that the conditions
set out in paragraphs 2 and 3 are fulfilled and
considers that a given category of products should be
made subject to a quantitative limit, with the
concurring opinion of the Committee under the
procedure in Article 15 :

( a ) it shall open consultations with the supplier
country concerned in accordance with the
procedure specified in Article 13 , with a view to
reaching an agreement or joint conclusions on a
suitable level of limitation for the category of
products in question ;

Article 1 1

1 . The importation into the -Community of textile
products listed in Annex I , originating in the supplier
countries listed in Annex II and not subject to the
Community quantitative limits referred to in Article
3 , shall be subject to a system of administrative
control .
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consultation with the ' supplier country in accordance
with the procedure laid down in Article 13 , to ensure
compliance with the conditions set out in paragraphs
1 and 2 .

11 . The quantitative limits fixed in accordance
with paragraphs 6, 7 and 8 shall provide for a
minimum annual growth rate determined as follows :

( a ) For products of Group I :
— 0-5 % per annum for products of categories 1
and 2,

— 4 % per annum for products of categories 3'
to 8 .

( b ) For products of Groups II, III , IV, V and VI , the
rate shall be determined in the Agreements with
the supplier countries provided for in paragraph
5, by mutual agreement with the supplier country
concerned in the context of the consultation
procedure laid down in Article 13 .

12 . The quantitative limits established pursuant to
paragraphs 5 to 8 shall not apply to products which
have already been dispatched to the Community
provided that they were shipped from the supplier
country in which they originate for export to the
Community before the date of notification of the
request for consultations .

13 . The quantitative limits established pursuant to
paragraphs 5 to 8 shall be administered in accordance
with Articles 3 to 10, save as otherwise provided in
accordance with the procedure laid down in Article 15 .

( b ) it . may request the supplier country concerned,
with effect from the date of notification of the
request for consultations and pending a mutually
satisfactory solution , to suspend or limit at the
level indicated by the Commission its exports of
the category of products in question to the
Community or to one or more regions thereof;

( c ) it may, pending the outcome of the requested
consultations, apply to the imports of the
category of products in question quantitative
limits identical to those requested of the supplier
country pursuant to point ( b ). These measures
shall be without prejudice to the definitive
arrangements to be made by the Community,
taking into account the results of the
consultations .

6 . The consultations with the supplier country
concerned which are provided for in paragraph 5 ( a)
may lead to the conclusion of an arrangement
between that country and the Community or the
adoption of joint conclusions on the introduction and
level of quantitative limits .

Such arrangements or joint conclusions shall stipulate
that the quantitative limits agreed be administered in
accordance with a double-checking system.

7 . Should the Community and the supplier
country fail to reach a satisfactory solution within
one month following the opening of consultations ,
and at the latest within two months following
notification of the request for consultations, imports
of the category of products in question may be made
subject to the quantitative limits indicated in the
request for consultations at an annual level not lower
than that reached by imports of the said category of
products and indicated in the request for
consultations .

8 . The arrangements provided for in paragraph 6
shall be concluded , and the measures provided for
either in paragraphs 5 and 7, or in the arrangements
or joint conclusions referred to in paragraph 6 shall
be decided in accordance with the procedure laid
down in Article 15 .

9 . The annual level of the quantitative limits laid
down in accordance with paragraphs 5 to 8 may not
be less than the level of imports , into the Community
or into the region or regions concerned in 1976, of
products of the same category and originating in the
.same supplier country.

10. Where the development of total imports into
the Community of a product which is subject to a
quantitative limit fixed in accordance with
paragraphs 5 to 8 renders it necessary, the annual
level of that quantitative limit shall be increased, after

Article 12

1 . In respect of each quantitative limit set out in
Annex IV, Member States shall notify the
Commission, within the first 10 days of each month,
of the total quantities , in the appropriate units and by
country of origin and category of products , for which
import authorizations have been issued during the
preceding month .

2. In respect of the textile products in Annex I,'
Member States shall notify the Commission monthly,
within 30 days following the end of each month, of
the total quantities imported during that month, by
country of origin and NIMEXE code and in the

v units, including where appropriate supplementary
units , of the NIMEXE code.

The imports shall be broken down in accordance
with the statistical procedures in force .

3 . Member States shall notify the Commission
monthly within 30 days following the end of each
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Article 15

1 . Where reference is made to the procedure
defined in this Article, the chairman, on his own
initiative or at the request of a Member State, shall
refer the matter to the Committee .

2 . The Commission representative shall submit
draft measures to the Committee. The Committee
shall deliver an opinion on the draft measures within
a period which may be fixed by the chairman
depending on the degree of urgency of the matters
to be examined . The Committee shall decide by a
majority of 41 votes , the votes of the Member States
being weighted as specified in Article 148 (2) of the
Treaty. The chairman shall not vote.

3 . ( a ) The Commission shall adopt the measures
proposed where they are in conformity with
the Committee's opinion .

( b ) Where the measures proposed are not in
conformity with the Committee's opinion, or
where no opinion has been given , the
Commission shall submit to the Council
without delay a proposal for the measures to
be taken. The Council shall act by a qualified
majority .

( c ) Should the Council fail to take a decision
within one month of the date on which the
proposal was laid before it, the Commission
shall adopt the proposed measures .

month, of the quantities , in the appropriate units and
by country of origin and category of products, of
products specified in paragraph 1 of Annex VII.

4. In order to enable market trends in the products
covered by this Regulation to be monitored , Member
States shall communicate to the Commission, before
31 March each year, statistical data for the preceding
year on exports , The statistical data relating to the
production and consumption of each product shall
be forwarded under arrangements to be determined
subsequently pursuant to the procedure laid down in
Article 15 .

5 . Where the nature of the products or particular
circumstances so require , the Commission may, at the
request of a Member State or on its own initiative,
alter the time limits for communicating the
abovementioned information under the procedure
laid down in Article 15 .

6. Member States shall notify the Commission ,
under conditions set in accordance with the
procedure laid down in Article 15 , of all other
particulars deemed under that procedure to be
necessary in order to ensure compliance with the
obligations agreed between the Community and the
supplier countries .

Article 13

The Commission shall conduct the consultations
with the supplier countries provided for by this
Regulation in accordance with the following rules :
— the Commission shall notify the supplier country
concerned of the request for consultations .

— where appropriate, the request for consultations
shall be followed, within a reasonable period, and
in any event within 15 days of the notification, by
a report setting out the conditions which, in the
Commission's opinion, justify the submission of
such a request,

— the Commission shall initiate consultations within
one month at the latest of notification of the

. request, with a view to reaching agreement or a
mutually acceptable conclusion within one month
at the latest.

Article 14

1 . A Textile Committee, hereinafter called ' the
Committee', composed of representatives of the
Member States and chaired by a Commission
representative, is hereby set up .

2. The Committee shall draw up its rules - of
procedure.

Article 16

The chairman may, on his own initiative or at the
request of one of the Member States' representatives ,
consult the Committee about any other matter relating
to the operation of this Regulation .

Article 17

The Member States shall inform the Commission
forthwith of all measures taken pursuant to this
Regulation and of all laws, regulations or adminis­
strative provisions concerning arrangements for
importation of the products covered by this
Regulation .

Article 18

Any amendments or adjustments to the Annexes to
this Regulation which may be necessary to take into
account the conclusion, amendment or expiry of
agreements or arrangements with third countries or
amendments made to Community rules on statistics ,
customs arrangements or common import arrange­
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ments shall be adopted in accordance with the pro­
cedure laid down in Article 15 .

It shall apply until 31 December 1982 .

2 . Regulation (EEC) No 3019/77 and Regulation
(EEC) No 265/78 , with the exception of Article 4
thereof, are hereby repealed .

3 . All measures taken pursuant to the Regulations
mentioned in paragraph' 2 shall remain valid for the
purposes of this Regulation .

Article 19

1 . This Regulation shall enter into force on the
third day following its publication in the Official
Journal of the European Communities .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels, 21 December 1978 .

For the Council

The President

Otto Graf LAMBSDORFF
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ANNEXE I
referred to in Article 1 (*)

(*) Egypt : as regards Egypt , only products of cotton . listed in this
Annex shall be subject to the Regulation
Peru : as regards Peru , products of alpaca shall not be subject
to the Regulation .
Products falling within Group VI shall not be currently covered
by the Regulation , except where they originate in Hungary ,
Romania , or Yugoslavia
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ANNEX II .

referred to in Article 1

LIST OF SUPPLYING COUNTRIES

ARGENTINA

BANGLADESH

BRAZIL

COLOMBIA .

EGYPT

GUATEMALA

HAITI

HONG KONG

HUNGARY

INDIA

INDONESIA

MACAO

MALAYSIA

MEXICO

PAKISTAN

PHILIPPINES

PERU

ROMANIA

SINGAPORE ^
SOUTH KOREA

SRI LANKA

THAILAND

URUGUAY

YUGOSLAVIA

S/2158 e/78 ( COMER 338 ) pat
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ANNEX III

ANNEX III

referred to in Article 2

ORIGIN

Article 1

1 . Products listed in Annex I , originating in one of the supplying
countries listed in Annex II may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by the Regulation on
production of a certificate of origin conforming to the specimen
attached to Annex VI .

Products listed in Annex . I , originating in Hong Kong, shall
be accompanied by a certificate of origin conforming to the special
specimen marked "Hong Kong", attached to Annex VI .

2 . The certificate of origin shall be issued by the competent
governmental authorities of the supplying country if the products
in question can be considered products originating in that country
within the meaning of the relevant rules in force in the Community.

(') These provisions shall apply only to products exported after the
dates stipulated in footnote 2 to Article 1 of Annex V for the
countries referred to in that footnote provided the conditions
established therein have been fulfilled.
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3 . However , products listed in Annex I other than those falling -
within Group I or II may be imported into the Community in
accordance with the arrangements established by the Regulation
on production of a declaration by the exporter or supplier on the
invoice , or , where there " is no invoice , on another commercial
document relating to the products in question, to the effect that
the said products originate in the supplying country where the
declaration is made within the meaning of the . relevant rules in
force within the Community.

4 . Paragraph 3 shall not apply to products originating in Egypt ,
Hong Kong , Macao , Sri Lanka or Thailand .

5 . Where different criteria for determining origin are fixed in
respect of products falling within a single category and a. single
tariff heading , the certificate or declaration must , include a
description of the goods which is sufficiently detailed to allow
assessment of the criterion on the basis of which the certificate
was issued or the declaration made .
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Article 2

The discovery of slight discrepancies between the entries made
in the certificate of origin and those made in the documents produced
to the customs office for the purpose of carrying out the formalities
for importing the product shall not ipso facto cast doubt upon the ^
statements in the certificate .

Article 3

1 . Subsequent verification of certificates of origin, shall be
carried out at random, or whenever the competent Community

• authorities have reasonable doubt as to the authenticity of the
certificate or as to the accuracy of the information regarding
the true origin of the products in question#

In such cases the competent authorities in the Community shall
return the certificate of origin or a copy thereof to the competent
governmental authority in the supplying country concerned * giving ,
where appropriate , the reasons of form or substance for an enquiry.
If the invoice has been submitted , such invoice or a copy thereof
shall be attached to the certificate or its copy. The authorities
shall also forward any information that has been obtained
suggesting that the particulars given on the said certificate are v
inaccurate .
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\
\

2 * The provisions of paragraph 1 above shall also "be applicable
to subsequent verifications of the declarations of origin referred
to in Article 1(3 ) of this Annex*

3 . The results of the subsequent verifications carried out in
accordance with paragraphs 1 and 2 shall be communicated to
the competent authorities of the Community within three months at
the latest#

4 . Should such verifications reveal abuse or major irregularities
in the use of declarations of origin , the Member State concerned
shall inform the Commission of this fact . The Commission shall pass
the information on to the other Member States*

At the request of a Member State or at the initiative of the
Commission , the Committee on Origin shall , as soon as possible and
in accordance with the procedure specified in Article 13 of
Regulation (EEC ) No 802/68 (^), examine whether it is desirable to
require the production of a certificate of origin , in accordance
with Articles 1(1 ) and 2(2 ), in respect of the products and the
supplying country concerned *

The decision shall be taken in accordance with the procedure
specified in Article 14 of Regulation (EEC ) No 802/68#

5 * For the purpose of subsequent verification of certificates of
origin , copies of the certificates as well as any export documents
referring to them shall be kept for at least two years by the
competent governmental authority in each supplying country *

6 . Random recourse to the procedure specified in this Article
\

must not constitute an obstacle to the release for home use of the

products in question*

( ) OJ No L 148 , 26.6.1968 , p. 1
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Article 4

1 . The movement certificates and. forms EUR . 1 and EUR . 2 and the

certificates of origin Form A and forms APR presented at the time of
importation into the Community in order to obtain a tariff
preference, shall "be accepted in place of the proof of origin
stipulated in Article 1 .

2 . The proof of origin referred to in Article 1 shall not be
required where goods are accompanied by a certificate conforming to
the specimen and complying with the conditions set out in
Regulation ( EEC ) No 2635/77 ( 1 ) or No 2636/77 ( 2 ) or in the
corresponding provisions which are to replace the said Regulations .

3 . Paragraph 2 shall also apply to goods accompanied by a
certificate conforming to the specimen and complying with the
conditions set out in Annex VII to this Regulation .

4 . Non-commercial imports exempt from production of the documents
referred to in paragraph 1 in accordance with the provisions of the
preferential arrangements concerned shall not be subject to the
provisions of this Annex .

5 . . The conditions upon which this Annex shall apply to non-
commercial imports other than those covered by paragraph 4 shall
be adopted before 1 April 1979 in accordance with the procedure
specified in Article 14 of Regulation ( EEC ) No 802/68 .

Pending the implementation of these rules , the Member States may
continue to apply the national rules in force in this field .

U ) OJ No L 307 , 30.11.1977 , p. 1
r ) OJ No L 307 , 30.11.1977 , P. 42



ANNEX IV

QUANTITATIVE LIMITS

BETWEEN 1978 AND 1982 ( 1 )

-J( ) The breakdown between Member States of the Community quantitative
limits shall be definitive for the years 1978 and 1979 . For the
years 1980 to 1982 this breakdown is published for the purposes of
information and its definitive version shall be the subject of a
Community Regulation at the beginning of each of these years .
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. ANNEX V

referred to in Article 10

Double checking system

Article 1

The competent government authorities of the supplying countries
shall issue an export licence ( ) in respect of all consignments of
textile products subject to the quantitative limits established in
Annex IV , up to the level of the said limits and the corresponding
shares ( ) •

Article 2

1 • The export licence shall conform to the specimen appended to
Annex VI and may also contain a translation into another language .
It must certify , inter alia, that the quantity of goods in
question has been set off against the quantitative limit and the
share established for the category of the product concerned .

( ) In the case of Brazil , India , Pakistan, Peru , Romania and
Singapore , an export certificate . For the purposes of this
Regulation the word licence shall be taken to include both

2 licences and certificates .
( ) The dates of entry into force of this measure are as follows :

for Hong Kong, India and Thailand : 1.1.78
for South Korea : 19.2.78
for Argentina and Brazil : 5.3.78
for Pakistan: 19.3.78 ' '
for Malaysia: 30.4.78
for Peru , Mexico : 30.6.78
for Philippines 30.9.78
In the case of Hungary it will enter into force on 1 April 1979 .
This measure entered into force on 1 April 1978 in the other
supplier countries .
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2 . However , in the case of Hong Kong the export licence shall
conform to the specimen attached to Annex VI bearing the words
"Hong Kong" •

* ' '

3 . Importers shall not be obliged to Import the total ' quantity­
covered by an import authorization or document in a single
consignment .

Article 3

The validity of import authorizations granted by the authorities
of the Member States shall be subject to the validity- of and the quantifies
indicated in the export licences issued by the competent authorities of
the supplier countries on the basis of which the import authorizations
were granted . •

Article 4

Exports shall be set off against the quantitative limits and
shares established for the year for which the export licence has been
issued .

Article 5

1 • The authorities of the Member State designated on the export
licence as the country of destination shall issue an import licence
automatically within a maximum of five working days of the present­
ation by the importer of the original of the corresponding export
licence or , in the case of Hong Kong , Macao , Malaysia , South Korea ,
Sri Lanka or Yugoslavia , of a certified true copy of such licence .

2 . The import authorizations shall be valid for six months .

3 . The import authorizations shall be valid only in the Member
State which issued them .
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4 , The importer 's declaration or request shall only mention or
contain :

( a ) the identification of the importer and exporter ( ,
( b ) the country of origin and possibly the country of export and

purchase
( c ) a description of the product including :

- its commercial designation
- the category of the product
- a description of the goods in accordance with the

tariff heading and/or the reference nur.:"" e r of the
nomenclature of goods for the external trade statistics

( d ) the quantity in • the appropriate unit
( e ) the value
( f ) possibly dates - of 'payment and . delivery and a copy of the 'rill
of lading and of the purchase

( r.) date an ;", nun re r of the export licence
( h ) .any intern ::-.! code used for administrative purposes
( i ) date and signature of importer .
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Article 6

Import authorisations or equivalent documents shall "he issued
without discrimination to any importer in !;he Community wherever the
place of his establishment may be in the Community , without prejudice
to compliance with the other conditions required under current rules .
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Article 7

1 . Should the authorities of a Member State find that the total
volume covered by the export licences issued by a supplying country
for a given category exceeds the share established for that
category , the said authorities shall suspend the issue of import
authorizations or equivalent documents and immediately inform cc <—
the authorities of the supplying country and the Commission..

2 . . The Commission shall immediately initiate consultations with
the authorities of the supplying country .

3 . However , in the case of products originating in Romania ,
. where the products presented for importation into the Community
do not exceed the share by more than 1% of its volume , the competent
authorities shall authorise importation of the products in question
and shall automatically apply the advance use provision in
Article 9 of this Regulation , without the need for prior

i
notification by Romania .
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ANNEX VI

Form and rules for completion of export licences and. certificates of origin ;
common provisions

Article 1

Export licences and certificates of origin shall be made out in English , French
or Spanish.

If they are completed by hand , entries must be in ink and in printscript .

Export licences and certificates of origin may comprise additional copies duly
indicated as such.

The documents shall measure 210 x 297 mm . The paper used must be white sized
writing paper not containing mechanical pulp and weighing not less than 25 g/m2 .
Each part shall have a printed guilloche—pattern background making any falsifi­
cation by mechanical or chemical means apparent to the eye . Each document
shall bear a serial number , whether or not printed , by which it can be identified

Article 2

The export licence and the certificate of origin may be issued after the shipment
of the products to which they relate . In such cases they must bear the endorse­
ment "délivré a posteriori " or " issued retrospectively " or "expedido con posterioridad" ..



- 169

Article 3

In the event of theft , loss or destruction of an export licence
or a certificate of origin , the exporter may apply to the competent
governmental authority which issued the document for a duplicate to be
made out on the basis of the export documents in his possession* The
duplicate licence or certificate issued in this way must bear the
endorsement "duplicata" or "duplicate " or "duplicado".

The duplicate must bear the date of the original licence or
certificate .

Article 4

The Commission shall supply the Member States * authorities with
the names and addresses of the authorities in the supplying countries
competent to issue certificates of origin and export licences ,
together with specimens of stamps used by these authorities .



ORIGINAL 2 No1 Exporter ( name , full address , country)
Exportateur ( nom , adresse complète , pays)

3 Quota year
Année contingentais

4 Category number
Numéro de catégorie

5 Consignee ( name , full address , country)
Destinataire ( nom , adresse complète , pays)

CERTIFICATE OF ORIGIN

(Textile products)

CERTIFICAT D'ORIGINE

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

9 Supplementary details
Données supplémentaires

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

1 1 Quantity p )
Quantité ( 1 )

12 FOB Value (2)
Valeur FOB (2)

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DESIGNATION DES MARCHANDISES
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1 3 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA OE L'AUTORITE COMPETENTE
I , the undersigned , certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6 , in accordance with the provisions in force in the European Economic
Community .
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case No 6 , conformément aux dispositions en vigueur dans la
Communauté Economique Européenne .

14 Competent authority ( name , full address , country)
Autorité compétente ( nom , adresse complète , pays) At - À ., on - le

(Signature ) (Stamp - Cachet)



EXPORTER ( Full Name & Address )

Certificate No.

CONSIGNEE ( If required)

GOVERNMENT OF HONG KONG

CERTIFICATE OF

HONG KONG ORIGIN

Carrier Date of Departure Country of DestinationPort of Loading

Port of Discharge Final Destination . If on Carriage Factory Number
(on or about )

Number and Type of Packages &
Description of Goods

Quantity or Weight
( in words and figures )

Brand Names or
Labels ( if any )Mark(s) & Number(s)

I hereby certify that the goods described above were made in Hong Kong. I
further certify that the goods described above meet the origin rules of the
European Economic Community . (»)

for Director of Trade, Industry et Customs

(•) The certification may be stamped on the certificate .



1 Exporter ( name , full address , country)
Exportateur ( nom . adresse complète , pays)

ORIGINAL 2 No

3 Quota year
Année contingentais

4 Category number
Numéro de catégorie

5 Consignee ( name ; full address , country)
Destinataire ((tom , adresse complète , pays)

EXPORT LICENCE

(Textile products)

LICENCE D'EXPORTATION

(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

1 1 Quantity (1 )
Quantité (1 )

12 FOB Value (2)
Valeur FOB (2)
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1 3 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITÉ COMPÉTENTE '
I , the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community .
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case No 3 pour la catégorie

i désignée dans la case No 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté Economique Européenne .

14 Competent authority ( name , full address , country)
Autorité compétente ( nom , adresse complète , pays) At - À ... on - le .

(Signature) (Stamp - Cachet)



EXPORT LICENCE (TEXTILES) FORM 5

Exporter
(Name &
Address)

Audit No.

HONG KONG GOVERNMENT
Import and Export Ordinance (Cap. 60)
Import and Export (General) Regulations

B.R. No . Tel . No. Licence No . and Dale of Issue. Receipt No . and Date of Receipt .

Consignee Issue of this licence is approved .

for Director of Trade, Industry et Customs

MANUFACTURER S DECLARATION

I

principal official of
| (Name and Address of Manufacturer' s Co.)

hereby
declare that I am the manufacturer of the goods in respect of which this application
is 'made . ** and that I agree to supply the quota as stated below.

** Delete if not applicable .

C.O. / C.P.C.
Number

Tel . No

Date
Signature and Chop .

Carrier Date of Departure Country of Destination

FOR CONDITIONS OF ISSUE
PLEASE SEE OVERLEAF

Mark(s) and Number(s ) ) No . of Units Value f.o.b.
HKS

c.i.f . value
in currency of
payment

No. of Full Description of Goods
packages (State Country of Origin of raw materials)

Total Amount Total Amount
Item
No.

Category/ Sub-
Category or

Commodity Item Code No .

Name of Quota / Export
Authorization / Permit Holder

Quota Reference
(see * below)

Quantity Shipped
in Quota Units

EXPORTER S DECLARATION

I,

principal official of

(Name and Address of Exporter's Co .)

hereby declare that I am the exporter of the

packages
of goods in respect of which this application
is made and that the particulars given herein
are true .

• Insert here :—Type of Quota : Export Authorization Number , Swing Transfer or A—Type
Transfer Number or Quota Permit Number as appropriate .

Date
Signature and Chop.



Conditions of issue of this licence include the following :

( 1 ) This form must be submitted in quadruplicate.

( 2 ) The original must be surrendered to the shipping or airline company , /and returned by
their agent to the Trade, Industry and Customs Department together with the relevant
manifest, within 14 days after the day on which the goods are exported as required by
Section 11 of the import and export ordinance, Cap . 60 .

( 3 ) The exporter must file an export declaration in respect of items on this licence .

( 4 ) This licence is valid for 28 days from the date of issue, unless otherwise stated .

Note :

Provided there are no complications, the licence will be ready for collection two clear
working days ( i.e. excluding Sundays and public holidays) after the date upon which
the form is received .
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ATTEX VII

referred to in Article 4 .

COTTAGE INDUSTRY AND FOLKLORE PRODUCTS

The exemption provided for in Article 4 in respect of cottage industry products
shall apply only to the following types of product :

a ) textile fabrics woven on looms operated solely by hand or foot , being
fabrics of a kind traditionally made in the cottage industry*

b ) garments or other textile articles of a kind traditionally made in the cottage
industry , obtained manually from the fabrics described above and sewn by hand

without the aid of any machine . In the case of India , the exemption shall apply
to cottage industry products made by hand from the products described in para^-
graph ( a ).

c ) traditional folklore products of each supplying country , made by hand , in
a list annexed to the bilateral agreements concerned .

( ■ -

d ) in the case of Indonesia , Malaysia and Sri Lanka , traditional handicraft
batik fabrics and textile articles made from such batik fabrics without the

aid of any machine ( l ). Batik fabrics shall be defined as follows ':

- handicraft batik fabrics are made according to a traditional process whereby

colours and shades are ' applied to white or unbleached fabric. This process is

carried out by hand in three stages :

a ) application of wax to the fabric by hand ;
b ) dyeing or painting ( colour is aplied either by the traditional craft

method of dyeing , or by hand painting);

( l ) In the case of Sri Lanka , textile articles made from batik fabrics may also
be sewn with the aid of a hand-or foot-operated machine .
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( c ) removal of wax by 'boiling the fabric .

Each colour or shade in the pattern involves the application of these three

treatments *

2 . Exemption shall be granted only in respect of products covered by a

• certificate conforming to the specimen attached to this Annex and issued by the

competent authorities in the supplying country.

In the case of Indonesia and Malaysia, the following shall be entered in
box No 11 of the certificate :

"( d ) traditional handicraft batik fabrics and textile articles made by hand
2from such batik fabrics without the aid of any machine ( )," and

" ( d ) tissus artisanaux traditionnels ' "batik" et articles textiles fabriqués a
la main, sans l'aide d'une machine 0 partir de tels tissus "batik" ( )"

In the case 'of India, the title of the certificate is as follows :

"Certificate in regard to handloom fabrics , products of the cottage
industry and traditional folklore products , issued in conformity
with and under the conditions regulating trade in textile products

with the European Economic Community"

"Certificat relatif aux tissus tissue sur metier k main et . aux

produits faits avec ces tissus de fabrication artisanale et aux

produits relevant du folklore traditionnel délivré en conformity

avec et sous les conditions régissant les ^changes de produits

textiles avec la Communauté Economique Européenne"
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and paragraph (b) in box No 11 shall read as follows :

"(to ) hand-made cottage industry products made of the fabrics described under
( a)(2 )" and

"(b) produits de < fabrication artisanale faits k la main avec lee tissue décrits
sous a) ( 2 )"

The certificates shall specify the grounds on which exemption is granted*

3 « Should imports of any product covered by this Annex reach proportions
liable to cause problems within the Communityt consultations with the supplying
countries shall be initiated as soon as possible, with a view to resolving the
situation by the adoption of a quantitative limit , in accordance with
Article 11 of the Regulation .



1 Exporter ( name , full address , country)
Exportateur ( nom , adresse complète , pays) ORIGINAL 2 No

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS , TEXTILE HANDICRAFTS and TRA­
DITIONAL TEXTILE PRODUCTS , OF THE COTTAGE INDUSTRY , issued in
conformity with and under the conditions regulating trade in textile
products with the European Economic Community

3 Consignee ( name , full address , country)
Destinataire ( nom , adresse complete , pays)

CERTIFICAT relatif aux TISSUS TISSES SUR METIERS A MAIN , aux PRO­
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN , et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONNEL, DE FABRICATION ARTISANALE , délivré en
conformité avec et sous les conditions régissant les échanges de produits
textiles avec la Communauté Economique Européenne

4 Country of origin
Pays d'origine

5 Country of destination
■ Fays de destination

6 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

7 Supplementary details
Données supplémentaires

8 Marks and numbers — Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis — DESIGNATION DES MARCHANDISES

9 Quantity
Quantité

10 FOB Value (i j
Valeur FOB P )

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPETENTE
I , the undersigned , certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cotfàge industry of the country shown in box No 4 :
a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot ( handlooms) ( 2 )

• b ) garments or-other textile articles obtained manually from the fabrics described under a ) and sewn solely by hand without the aid of any machine ( handicrafts ) ( 2 )
c) traditional folklore handicraft textile products made by hand , as defined in the list agreed between the European Economic Community and the country shown in box No 4 .

Je soussigné certifie que l'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale du pays figuran ! dans la case No 4 :
a ) tissus tissés sur des métiers actionnés à la main ou au pied ( handlooms) ( 2 )
b) vêtements ou autres articles textiles obtenus manuellement à partir de tissus décrits sous a ) et cousus uniquement à la main sans l'aide d'une machine ( handicrafts) ( 2 )
c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués à la main , comme définis" dans la liste convenue entre la Communauté Economique Européenne et le pays
indiqué dans la case No 4 .
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12 Competent authority ( name, full address , country)
Autorité compétente ( nom , adresse complète , pays)

At - A ... . on - le .. ..

( Signature ) (Stamp - Cachet !
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ANNEX VIIIii -jA v — j_ X

referred to in Article 4(2 )
andd in Annex VII

- INDIA

- PAKISTAN
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ANNEX IX .

referred to in Article 6(2 )

- HUNGARY

- ROMANIA

- YUGOSLAVIA
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AITTTHC X

referred to in Article 6(4 )

Article 1

( Romania )

1 » Should a Member State find that one of the textile products
in, Annex 1 , originating in and coming from Romania , is imported
into the Community at an abnormally low price , falling short of
the normal competitive amount , so . as to cause or threaten to cause
serious harm to the Community producers of products which are
similar or in direct competition, the Commission may request
consultations with Romania'.

2 . Should , agreement not be reached during the aforementioned
consultations within a period of 30 days from the date on which
consultations are requested, the Commission may , in accordance
with the procedure provided for in Article 15 , authorise the

i

Member State conccrned temporarily to suspend imports of the
product in question*

3 « In quite exceptional and grave circumstances ,, when imports
into the Community of a Romanian textile product at abnormally
low prices would be likely to cause damage which it would be
difficult to repair, the parties will embark on emergency
consultations which must be held within a maximum period of
5 working . days , from the day on which the Commission gives
notification of its request for consultation.

If within this period of 5 working days , the parties should not
reach a mutually acceptable agreement making it possible to deal
with the situation, the Commission may , in accordance with the
procedure provided for in Article 15 , authorize the Member State
concerned to suspend the issuing of documents permitting the import
of the product in question .
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4 # in order to determine whether the price of a textile product
is abnormally low , falling short of the normal competitive amount ,
the price will "be compared :

- with the prices of similar national products at a comparable
stage in tjie .marketing process on the market of the importing ,
country ;

- with the prices which are general for similar products sold under
normal conditions by other exporting countries on the market of
the importing country arid

- with the lowest prices applied by a third country to the same
product in the three months preceding the request for
consultation , and which have not led to the adoption of any
measure by the Commission .

Article 2

(Hungary )

1 . Should ' a i : ember - State note that one of the ' textile products ir.
Annex I is imported from Hungary into the Community at prices
falling below the pu.oc range usual under conditions of normal
competition , and therefore causes or threatens to cause serious t
harm to the Community producers of the same products , similar
products or products in direct competition , the Commission may
request consultations , with Hungary .

2 , If during the aforementioned consultations , agreement is not
reached , within a period of 30 days from the date of the Commission
request , and if shipments of the product in question continue to. be
made at prices lower than the price range usual under conditions
of normal competition , and therefore cause or threaten to cause
serious harm to the Community producers referred to in paragraph 1 ,
the Commission may , while continuing consultations with a
view to reaching a mutually acceptable solution , authorize in
accordance with the procedure provided for in Article 15 , the v
1,1 ember State concerned to suspend imports of the shipments in
question .
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3 » In critical situations , when imports of specific textile
products at prices lower than the price range usual under conditions ~
of normal competition threaten to cause damage which it would be
difficult to repair , the Commission may in accordance with the
procedure provided for in Article 15 » authorise the Kember State
concerned temporarily to suspend imports of the product in question .
In that case , consultations vail be embarked on without delay , and
in any case within a period of 5 days from the date of the
Commission 's request , with a view to reaching a mutually acceptable
solution ,

i

4# For the purposes of applying the provisions of this Article
and determining whether the price of a textile product is " lower
than the price range usual under conditions of normal competition",
these prices may be compared :

- with the prices of similar products at a comparable stage in the
marketing process on the market of the importing country , ana

- with the prices which are general for such products sold under
normal commercial conditions by other exporting countries on the
market of the importing country , and

- with the lowest prices applied for such products sold under
normal commercial conditions by any other exporting country
during the three months preceding the request for consultation ,
and which have not led to the adoption of any measure by the
Commission .
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ANNEX XI[

referred to in Article 11(2 )


	Council Regulation (EEC) No 3059/78 of 21 December 1978 on common rules for imports of certain textile products originating in third countries

